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téatre po seu ke son interesia.
Salvan — Nin pa fi gran brui, min ne sin pa mo. Nontre sousi de man-
tenin o patoué. Fan de veilla din y bistro. Fô predzié o patoué
todion avoui de dzeune in tote z'oacjion.
Savièse — Son todion intrin de fire on muzé. En sorta a Tome I da

gramere du patoué. Savièse est d'accord d'organiser la veillée 1997,
un samedi de novembre.
Nendaz par Arsène Praz va effectuer le relevé des noms de lieu dans
les alpages. Praz-de-Fort l'a fait pour l'Entremont.
Divers. Chacun prend la parole en patois et en français, mais tous
sont d'accord qu'il faut parler le patois pour le maintenir.
L'assemblée est levée et nous partageons le verre de l'amitié, en
écoutant des chants de Salvan et Conthey.

La secrétaire : Marguerite Filliez*
S

décembre.

Sur la terre pâle et frileuse
D'un doigt léger le ciel a mis
Une fourrure moelleuse
Qui l'enveloppe de scir-plis.'

Tout est blanc; pure, immaculée,
La neige sur le sol s'étend,
Couvre les monts et la vallée,"ij
Où l'ombre du soir se répand.

Et dans la nuit silencieuse
Monte un mélodieux appel
En cadences harmonieuses :

Ce sont les cloches de Noël.

Leur voix, qui dans les airs résonne
Grave et joyeuse tour à tour,
Nous rappelle que Dieu nous donne
Un divin Sauveur en ce jour.

Et, comme aux bergers de naguère,
Le beau message de Noël
Nous dit à tous : « Paix sur la terre,
Gloire soit à Dieu dans le cieli»

Marie JUILLARD.
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